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П
остановка проблеми  у  загальному
вигляді та  її зв’язок  із важливими
науковими  чи  практичними

завданнями. Володіння англійською мовою  на
необхідному рівні є нагальною умовою сучасної
освіти від початкової школи до наукової академії,
адже сьогодення вимагає для України активного
громадянина, здатного до пошуку компромісів та
конкурування, співробітництва у різних групах на
державному  і  світовому  рівнях.  Саме  тому

навчання англійської мови визначається як один
з  пріоритетних напрямів реформування освіти.
Беручи  до  уваги  той  факт,  що  зміст  освіти  –
динамічне явище, яке постійно потребує  змін в
залежності  від  соціокультурних  вимог  та
суспільного  запиту,  маємо  зазначити,  що
англійська  мова  не  завжди  входила  в  коло
інтересів як суспільства взагалі,  так  і освіченої
знаті зокрема. Попри розповсюджену помилкову
думку  про  стабільність  попиту  на  знання
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англійської маємо наголосити, що вона вивчається
в  українських  освітніх  закладах  усіх  рівнів
відносно недавно.

Аналіз  основних  досліджень  і  публікацій,
в  яких  започатковано  розв’язання  даної
проблеми  і  на  які  спирається  автор.
Історичний  розвиток  освіти  України  завжди
викликав  зацікавленість  науковців.  Так,
педагогічну освіту у вищих навчальних закладах
України  другої  половини  ХІХ  століття
висвітлювали  в  своїх  роботах  Н. Базиляк,
В. Вірченко,  Н. Дем’яненко,  Н. Дороніна,
Л. ЛаврикСлісенко, А. Чуткий та  інші;  історію
викладання іноземних мов у середніх навчальних
закладах  України  у  різні  історичні  періоди
досліджували А. Віцюк, І. Грузинська, Н. Дороніна,
Л. Кравчук,  Т. Литньова,  О. Мисечко.  Проте
питання історії вивчення англійської мови в освітніх
закладах різних рівнів в Україні є мало дослідженим.

Мета  статті  –  дослідити  витоки  вивчення
англійської мови у вищих та середніх навчальних
закладах взагалі та початковій школі, зокрема.

Виклад  основного матеріалу дослідження.
Зазначимо,  що  англійська  мова  й  сьогодні
залишається  основною  міжнародною  мовою
торгівлі,  техніки, спілкування.  Її  поширення по
всьому  світу  розпочалося  з  ХVII  століття.  В
Російській імперії у ХVIIІ сторіччі англійська мова
викладалася украй рідко, переважно в домашніх
умовах. З наукових джерел відомо, що в Україні
в ХІХ столітті вивчали як класичні (латинську та
давньогрецьку),  так  і  нові  мови  (французьку,
німецьку,  італійську,  польську та англійську)  в
кожному  з  трьох  університетів  (Харківський,
заснований у 1805 році, Київський, заснований у
1834 році  та  Новоросійський,  заснований  у
1865 році  в  м. Одеса)  [1, 4].  При  цьому,  як
зазначають О. Мисечко та М. Матис, французька
й німецька –  були найпоширеними у програмах
вищих навчальних закладів тодішньої Російської
імперії, адже, поперше, це були мови освіченого
дворянства,  подруге,  опанування  ними
наближало навчання до практичних потреб життя
в  період  бурхливого  розвитку  торгівлі  та
промисловості [8, 96].

Зміна політичної ситуації, зокрема розширення
територіальних володінь Британської  імперії  й,
відповідно,  зростання  її політичного впливу  на
міжнародній  арені  стали  поштовхом  до
викладання  англійської  мови  і  в  Київському
Імператорському університеті  Св. Володимира
(початок  –  у  1843  році),  адже  підготовка
чиновників  (в  тому числі й для  дипломатичної
служби)  була  першочерговим  завданням
університетів  Російської  імперії.  Відповідно  –

англійська мова посіла  місце серед  навчальних
предметів  вищих  навчальних  закладів  країни
[3, 68],  а питання кваліфікованих  викладацьких
кадрів виявилося досить  актуальним.

Так, керівництво Київського університету дуже
відповідально  ставилося  до  призначення
викладачів англійської мови: спеціально створена
комісія  ретельно  вивчала  кандидатури  на  цю
посаду; охочі мали написати конкурсний твір про
походження англійської мови і поезії та прочитати
декілька  пробних лекцій.  За  підсумками  таких
турів  (1843 рік)  вищі  результати  показав
М.О. ФонФрейман.  Зрозуміло,  що  перевірити
рівень компетентності дозволяє тільки діяльність
у  практичній  ситуації,  тому  вищезазначеному
конкурсанту  було  запропоновано  синхронно
перекладати  діалог  між  представниками
керівництва  й  підрядчикоманглійцем,  що
стосувався  господарчої  тематики.  М.О. Фон
Фрейман гідно впорався  із завданням і отримав
призначення на цю посаду. У якості підручника
викладач  використовував  відомий  в  той  час
посібник  Т. Робертсона  через  його  легкість  та
прийнятність, наявність необхідних граматичних
правил, активної лексики з певної теми, усних та
письмових вправ для перекладу [3, 69].

Загалом  вибір  навчальної  літератури  з
англійської мови для  закладів  вищої освіти був
досить обмеженим у порівнянні з іншими новими
іноземними мовами. Так, “Систематичний каталог
книг  бібліотеки  Київської  духовної  академії”,
випущений  у  1903 році  налічував  486  книг  з
класичної філології (256 книг з латинської та 230
книг з грецької). Весь розділ західноєвропейських
мов містив 169 посібників, з яких 72 – з німецької
(43%), 63  –  з  французької  (38%)  і  лише 19  –  з
англійської філології (12%) [9].

Варто додати, що мови країн Західної Європи
у ХІХ столітті викладались лише в університетах
а у  школах та гімназіях – тільки  класичні  мови
[1, 4]. У  1911 році Перший Всеросійський з’їзд
викладачів  давніх  мов  висвітлив  питання
доцільності опанування  не тільки латинської  та
грецької у школах та гімназіях, а й відкрив простір
для англійської – у середніх навчальних закладах
[7, 54].  Ця  тенденція  простежується  в  працях
І. Грузинської,  яка  підтверджує,  що  англійська
мова  почала  вивчатися  у  1911 році  лише  у
комерційних  училищах.  На думку  науковця, ця
подія та вилучення з програм комерційних училищ
стародавніх мов демонструє мету таких закладів
щодо створення “культурного купця”, комерсанта,
озброєного практичними знаннями” [2, 54], тобто
підготовку освітнього  продукту  відповідно  до
суспільногосподарчих запитів.

З ІСТОРІЇ ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ  НА ТЕРЕНАХ СУЧАСНОЇ УКРАЇНИ

Молодь і ринок №3 (146), 2017



165 Молодь і ринок №3 (146), 2017

На  користь  вище  означеної  тенденції
засвідчують  дослідження  О. Друганової.
Науковець  констатує,  що  вивчення  англійської
мови  у  комерційному  училищі,  заснованому
Холодногірським товариством просвіти у Харкові,
розпочалося у  1916 році. Зазначимо,  що в  цей
період  англійська  та французька –  вже  входили
до складу обов’язкових предметів, у той час, як
німецьку  мову  учні  могли  опановувати  за
додаткову  плату.  Стосовно  вищезазначеного
навчального закладу маємо зауважити наступне.
Ще у 40х роках ХІХ століття під час створення
цього  училища  професор  Харківського
університету  В. Якимов  поруч  з  навчальними
предметами,  запланованими  для  викладання,
запропонував  англійську мову. Це свідчить про
прогресивність  задумів науковців та  практичну
спрямованість освітнього процесу цього закладу.
Взагалі  О. Друганова  характеризує  процес
навчання  у  комерційних  училищах  як  більш
професіональний  та  демократичний,  а  самі
заклади  –  як  такі, що ставали гідним взірцем у
порівнянні з “мертвою казенною школою” [4, 116].

Цікавим  для  нашого  дослідження  є  факт,
викладений Т. Литньовою. Вона доводить, що вже
в  1911 році  в  Київській  гімназії  В. Науменка
відбувалося вивчення англійської мови з 4 класу
як обов’язкового предмету. Це було відступом від
статуту.  Більш  того,  за  даними  науковця,
англійську  мову  як  необов’язковий  предмет  у
1916 році викладали у шести гімназіях Київського
навчального округу  [6].  Натомість  О. Мисечко
наводить  дані  про  вивчення  цього  предмету  в
гімназіях  та  реальних  училищах  України  ще  у
1908 році [4, 54].

Після революції 1917 року у політичних колах
панувала  думка  про  опанування  іноземними
мовами як буржуазний пережиток: роль іноземних
мов у новому суспільстві заперечувалась з огляду
на невідповідність цього процесу принципам нової
школи. Як результат, у 1925 році кількість годин
у  програмах  щодо  іноземних мов у радянській
трудовій школі була зменшена майже у вісім разів
у  порівнянні  з  навчальними  планами  гімназій
(1914 рік). Ситуація покращилась у 1936 році після
визнання  постановою ЦК  ВКП(б) необхідності
опанування  у  середній  школі  хоча  б  однієї
іноземної  мови.  З того  часу  і  до  1946 року
початковий  етап  припадав  на  4  –  5  клас;
співвідношення ж виучуваних мов складало: 74%
– німецької, 12% – французької та 14% англійської.

Наступною  віхою  переможного  шляху
англійської мови просторами української освіти
можна вважати постанову Ради Міністрів УРСР
від  23 липня  1947 року  “Про  запровадження

іноземних  мов  у  3,  4 класах  середніх  шкіл
Української РСР з 1947/48 навчального року”. На
вивчення цієї дисципліни відводилося 2 години на
тиждень із зарегламентованим співвідношенням
у  середній  школі:  45%  –  англійської,  20%  –
французької, 25% – німецької та 10% – іспанської.
Також у 50х роках ХХ століття з’явились перші
школи з викладанням низки предметів іноземною
мовою.

За  вимогами  нової  програми,  як  зазначає
Л. Кравчук,  учні  мали  опанувати  елементарні
початкові  знання  з  предмету.  Наголосимо  на
доцільності переважання усного мовлення під час
вивчення англійської та інших мов на зазначеному
етапі [5] з огляду на вікові особливості молодших
школярів. Випускники 4х класів мали вміти вести
елементарний діалог у межах теми, “розповісти
вірш; читати з правильною вимовою та наголосом
знайомі  тексти  підручника,  а  також  окремі
незнайомі  слова,  що  складаються  зі  знайомих
буквосполучень; списувати без помилок знайомі
тексти з підручника та писати засвоєні усно слова,
що містять нескладні орфограми” [2, 60]; засвоїти
300 слів (переважно конкретних понять).

На  жаль,  у  1961  році  початок  вивчення
іноземної мови був перенесений у п’ятий клас і
тільки у 1978 році був повернений до 4го класу.
Саме у 70 х роках ХХ століття зростає кількість
шкіл з викладанням низки предметів іноземною
мовою, зокрема, англійською.

Варто зазначити, що у наступному десятиріччі
педагоги, психологи та батьки почали цікавитись
навчанням іноземної мови дітей дошкільного та
молодшого шкільного віку. У свою чергу, Колегія
Міністерства освіти у 1987 році прийняла рішення
про  проведення  експерименту  з  навчання
іноземної  мови  дітей  чотирьохрічного  віку,
вихованців  дитячих  садків  та  школярів
шестирічок. За результатами експерименту було
встановлено  добре  засвоєння матеріалу дітьми,
відсутність  у  них  втоми,  їхню  велику
зацікавленість.  Проте  дискусія  з  приводу
необхідності  раннього  вивчення  іноземних мов
точилася ще й на початку 1990х років.

Після  здобуття  незалежності  в  Україні
відбувався  перехідний  період  розвитку  освіти.
Програма 1995 року, видана Міністерством освіти,
радила розпочинати вивчення однієї з іноземних
мов  (англійської,  німецької,  французької  чи
іспанської)  з 1го  або  2го класу; нова  шкільна
програма 2001 року закріпила опанування першою
іноземною  з  2го  класу. Програма ж  2012 року
проголошувала  1й  клас  початком  опанування
цим предметом. Таким чином, весь попередній
етап створював передумови й закладав базу для
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вивчення  іноземної мови взагалі  та англійської,
зокрема  з  1го  класу  у  загальноосвітніх
навчальних закладах України.

Висновки  з  даного  дослідження  і
перспективи  подальших  розвідок  у  даному
напряму.  Актуальність  набуття  іншомовної
компетентності обумовлена змінами соціокультурного
середовища.  Знання нових мов на  відміну  від
класичних  поволі втратило  свою важливість  як
ознаку  соціального  походження.  Вивчення
англійської  в  освітніх  закладах  України
розпочалось з середини ХІХ століття, поступово
набираючи  популярності.  Першочерговими
ставали практичні вміння, яких вимагали час та
суспільні  зміни.  Подальші  розвідки  буде
спрямовано на дослідження вивчення іноземних
мов у країнах Європи.
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П
остановка  проблеми.  Сучасне
суспільство,  зважаючи  на  нові
інформаційно  перенасичені  умови

його  існування,  демонструє  майже  повну
відсутність  таких  важливих  складових  свого
буття – людяність, співпереживання, турбота про
ближніх,  духовність  тощо.  Звернення  до
національної педагогічної  спадщини допоможе
скорегувати  сучасний  процес  виховання,
зачепивши в душах української молоді ті струни,
які здатні реагувати на зовнішній вплив.

Аналіз  основних  досліджень.  Історія

української  педагогічної  думки  є  об’єктом
дослідження  науковцями  вже  тривалий  час.
Зокрема,  В. Погребенник,  Л. Махновець,
В. Пахаренко зосередили свої зусилля на вивченні
педагогічної спадщини українських  гуманістів  і
просвітителів [10; 6; 9]. Т. Філімонова, С. Яворська
та інші досліджували окремі маловивчені сторінки
української  педагогічної  думки  XVII  –  XIX
століть [13; 15]. Існує багато колективних праць,
в яких розвиток української педагогіки подається
у систематизованому вигляді [1; 5; 12; 14].

Мета  статті.  На  основі  аналізу  спадщини
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